
HT 5-50   HT 5-60
HT 6-60   HT 6-70

HANDLEIDING
BELANGRIJKE IMPORTANTS: Lees deze handleiding
aandachtig en zorg dat u ailes begrijpt alvorens de
kettingzaag te gebrulken en be-waar ze voor
toekomstige raadpleging.

BRUKERHÅNDBOK
VIKTIG INFORMASJON: Les disse anvisningene nøye
og forsikre deg om at du forstår dem før
du bruker enheten og oppbevar dem for sen-ere bruk.

BRUKSANVISNING
VIKTIG INFORMATION: Läs instruktionerna noggrant
och försäkra dig om att du förstår dem innan du
använder utrustningen och spara dem för framtida
behov.

BRUGERHÅNDBOG
VIGTIGE OPLYSNINGER: Læs instruktionerne
omhyggeligt, før du bruger enheden og 
gemme til senere henvisning.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI
INFORMAZIONI IMPORTANTI: Leggere le
istruzioni attentamente e capirle bene prima di
usare il prodotto. Conservare per ulteriore
consultazione.

MANUAL DO OPERADOR
INFORMAÇÕES IMPORTANTES: Queira ler
cuidadosamente estas instruções e tenha certeza de
entendë--las antes de usar a serra e guarde para
consulta futura.

EΓXEIPI∆IO XEIPIΣMOE
ΣHMANTIKEΣ ΠΛHPOΦOPIEΣ: ∆ια�άστε
πρoσεxτιxά αvτές τις  δηγίες xαι Φρovτίστε vα τις
xαταvoήσετε αvτ& τo µη(άvηµα xαι Φuλά+τε τ για
vα τ  σuµ� uλεύεστε στ µέλλ v.

OHJEKIRJA
TÄRKEÄÄ TIETOA: Lue nämä ohjeet huolellisesti ja
varmista, että olet ymmärtänyt ne, ennen kuin alat
käyttää tätä laitetta ja säilytä myöhempää tarvetta
varten.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Jótállást vállalni csak rendeltetésszerüen használatba
vett gépekre tudunk. Kérj ü hogy a gép használatba
vétele elött gondosan olvassa el a kezelési
utasításokat.

GB

FIN

N

P

GR

H

UWAGA!
Prosimy uwaΩnie przeczyta∫ niniejszå instrukcj™ i
upewni∫ si™ przed pierwszym uruchomieniem pilarki
czy wszystkie zawarte w instrukcji informacje så
zrozumia≤e.

PL

I

F

D

E

NL

S

DK

INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT INFORMATION: Please read these instructions
carefully and make sure you understand them before using
this unit. Retain these instructions for future reference.

MANUEL D’INSTRUCTIONS
RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS: Avant d’utiliser cet
appareil, veuillez lire atentivement les instructions et
assurez-vous de les avoir comprises. Conservez les
instructions pour référence ultérieure.

BETRIEBSANWEISUNG
WICHTIGE INFORMATION: Lesen Sie diese Hinweise zur
Handha-bung des Geräts aufmerksam durch. Verwenden
Sie es erst, wenn Sie sicher sind, daß Sie alle
Anweisungen verstanden haben und gut aufbewahren.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
INFORMACIÓN IMPORTANTE: Lea atentamente las
instrucciones y asegúrese de entenderlas antes de
utilizar esta aparato. Conserve las instrucciones para la
referencia en el futuro.
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From the Electrolux Group. The world’s No. 1 choice.
The Electrolux Group is the world’s largest producer of powered appliances for kitchen, cleaning and outdoor use. More than 55 million

Electrolux Group products (such as refrigerators, cookers, washing machines, vacuum cleaners, chain saws and lawn mowers) are
sold each year to a value of approx. USD 14 billion in more than 150 countries around the world.

Valmadrera, 01.10.01

Pino Todero (Direttore Tecnico), E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 72 Italia

Försäkran om EU-överensstämmelse
Undertecknad person, med auktorisation från E.O.P.I., försäkrar att denna produkt HT, tillverkad av E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via 
Como, 72 Italien, överensstämmer med EU-direktiv: 98/37/CEE (Maskindirektiv), 73/23/CEE (Direktiv för Lågspänning), 93/68/CEE (Direktiv 
för CE-märkning) e 89/336/CEE (Direktiv för Elektromagnetisk kompatibilitet), Direktiv 2000/14/ECC (Annex V).

CE-Vaatimustenmukaissuusvakuutus
Allekirjoittanut, E.O.P.I.:n valtuuttamana HT, vakuuttaa että ko. E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 72 Italia :n valmistama 
tuote vastaa seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimuksia: 98/37/CEE (Konedirektiivi), 73/23/CEE (Matalajännitedirektiivi), 93/68/CEE 
(Direktiivi CEE -merkinnästä) ja 89/336/CEE (Direktiivi sähkömagneettisesta yhteensopivuudesta), Direktiivi 2000/14/ECC (Liite V).

EU-Konfomitetserklæring
Undertegnede, autorisert av E.O.P.I., erklærer at følgende produkt HT, konstruert av E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 72 Italia, 
er i overensstemmelse med følgende europeiske direktiver: 98/37/ EØF (Maskindirektivet), 73/23/ EØF (Lavspenningsdirektivet), 89/336/ EØF 
(Elektromagnetisk kompatibilitet - EMC) og 93/68/EØF (CE- merkingsdirektivet), Direktiv 2000/14/ECC (Annex V).

EU-Overensstemmelseserklæring
Den undertegnede, som er bemyndiget af E.O.P.I., erklærer hermed, at det omhandlede produkt HT, der er fremstillet af E.O.P.I. 23868 Valma-
drera (Lecco) Via Como, 72 Italien, opfylder kravene i EU-Direktiverne: 98/37/EØF (Maskindirektiv), 73/23/EØF (Lavspændingsdirektiv), 
93/68/EØF (Direktiv om EU-mærkning) og  89/336/EØF (Direktiv om Elektromagnetisk Kompatibilitet), Direktiv 2000/14/ECC (Annex V).

CE Szabvánügyi nyilatkozat
Alulírott, rendelkezve a E.O.P.I. engedélyével, kijelenti, hogy a jelentermék HT, melyet a E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 
72 Italia, gyártott, megfelel az európai szabványoknak: 98/37/CEE (Gép muszaki szabvány), 73/23/CEE (Alacsony feszültség szabvány), 
93/68/CEE (CEE jelzés szabvány) és 89/336/CEE (Elektromágneses kompatibilitás szabvány), Szabvány 2000/14/ECC (Melléklet V).

Oswiadczenie o zgodności z normami CE
Nizej podpisany, upowazniony przez fi rme E.O.P.I., oswiadcza iz niniejsze urzadzenie wyprodukowane HT przez fi rme E.O.P.I. 23868 
Valmadrera (Lecco) Via Como, 72 Italia, odpowiada dyrektywom europejskim: 98/37/CEE (Dyrektywa o maszynach), 73/23/CEE (Dyrektywa 
o niskim napieciu), 93/68/CEE (Dyrektywa o oznakowaniu CEE) oraz 89/336/CEE (Dyrektywa o zgodnosci elektromagnetycznej), Dyrektywa 
2000/14/ECC (Aneks V).

Dichiarazione di conformità CE
Il sottoscritto, autorizzato dalla E.O.P.I., dichiara che il seguente prodotto HT, costruito dalla E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 
72 Italia, è conforme alle Direttive Europee: 98/37/CEE (Direttiva Macchine), 73/23/EEC (Direttiva Bassa Tensione), 93/68/CEE (Direttiva 
Marcatura CEE) & 89/336/CEE (Direttiva Compatibilità Elettromagnetica), Direttiva 2000/14/ECC (Allegato V).

Déclaration de conformité Européenne
Je soussigné, autorisé par E.O.P.I., déclare que ce produit HT, construit par E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 72 Italie, 
est conforme aux directives européennes : 98/37/CEE (Directive machines), 73/23/CEE (Directive Basse tension), 93/68/CEE (Directive 
Estampillage CEE) et 89/336/CEE (Directive Compatibilité électromagnétique), Directive 2000/14/ECC (Annexe V).

CE-Konformitätserklärung
Der von der E.O.P.I. autorisierte Unterzeichner erklärt, dass das vorliegende Produkt HT, konstruiert von der E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) 
Via Como, 72 Italia, den folgenden europäischen Richtlinien entspricht: 98/37/EWG (Maschinenrichtlinie), 73/23/EWG (Niederspannungsrichtlinie), 
93/68/EWG (Richtlinie zur CE-Kennzeichnung) und 89/336/EWG (EMV-Richtlinie), Richtlinie  2000/14/ECC (Anhang V).

EC Conformity declaration
The undersigned, authorised by E.O.P.I., declares that this product HT, manufactured by E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 72 
Italy, complies with the European Directives: 98/37/EEC (Machine directive), 73/23/EEC (Low voltage directive), 93/68/EEC (EC Markings 
Directive) and 89/336/EEC (Electromagnetic Compliance Directive), Directive 2000/14/ECC (Annex V).

Declaración de conformidad CE
El abajo fi rmante, autorizado por E.O.P.I., declara que el presente producto HT, construido por E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 
72 Italia, es conforme a las directivas Europeas: 98/37/CEE (Directiva Máquinas), 73/23/CEE (Directiva Baja Tensión), 93/68/CEE (Directiva 
marcación CEE) y 89/336/CEE (Directiva Compatibilidad electromagnética), Directiva 2000/14/ECC (Anexo V).

Declaração de conformidade CE
O abaixo – assinado, autorizado pela E.O.P.I., declara que o presente produto HT, fabricado pela E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 
72 Italia, está conforme as directivas Europeias: 98/37/CEE (Directiva Máquinas), 73/23/CEE (Directiva Baixa Tensão), 93/68/CEE (Directiva 
marca CEE) e 89/336/CEE (Directiva compatibilidade electromagnética), Directiva 2000/14/ECC (Apêndice V).

EC Conformiteitverklaring
Ondergetekende, bevoegd door E.O.P.I., verklaart dat dit apparaat HT, dat door E.O.P.I. 23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 72 Italië, 
gefabriceerd is, voldoet aan de Europese richtlijnen: 98/37/CEE (Machinerichtlijn), 73/23/CEE (Richtlijn laagspanning), 93/68/CEE (Richtlijn 
CEE markering) en 89/336/CEE (Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit), Richtlijn 2000/14/ECC (Annex V).

ÄÞëùóç Óõììïñöùóçò ôçò ÅÊ
Ï õðïãåãñáììÝíïò, åîïõóéïäïôçìÝíïò áðü ôçí E.O.P.I., äçëþíåé üôé ôï ðáñüí ðñïúüí HT, ðïõ êáôáóêåõÜóôçêå áðü ôçí E.O.P.I.,   
23868 Valmadrera (Lecco) Via Como, 72  Éôáëßáò, óõìöùíåß ìå ôïõò áêüëïõèïõò Åõñùðáúêïýò êáíïíéóìïýò : 98/37/EEC (Êáíïíéóìüò 
ìç÷áíçìÜôùí), 73/23/ EEC (Êáíïíéóìüò ÷áìçëÞò ôÜóåùò), 93/68 EEC (Êáíïíéóìüò óÞìáôïò CÅÅ), 89/336/ EEC (Êáíïíéóìüò 
çëåêôñïìáãíçôéêÞò óõìâáôüôçôáò), Êáíïíéóìüò  2000/14/ECC (V).
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ÐÑÏÓÏ×Ç!

ÏðïéïäÞðïôå Üôïìï ÷ñçóéìïðïéåß ôï çëåêôñéêü áëõóéäïðñßïíï, èá ðñÝðåé íá 
ãíùñßæåé ðïëý êáëÜ ôïõò áêüëïõèïõò êáíüíåò áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóåùò.

Êáíüíåò áóöáëåßáò
×ñçóéìïðïéåßôå êáëþäéï ðñïÝêôáóçò ìå äéðëÞ 
ìüíùóç. Åðáëçèåýåôå ðÜíôïôå, ðñéí áðü êÜèå 
÷ñÞóç, üôé ôï êáé êáëþäéï ðñïÝêôáóçò êáé 
ôï êáëþäéï ôñïöïäüôçóçò äåí Ý÷ïõí õðïóôåß 
æçìéÝò. Ôï áëõóéäïðñßïíï ìðïñåß íá 
÷ñçóéìïðïéçèåß ìüíï åÜí ôï êáëþäéï 
ôñïöïäüôçóçò êáé ôï êáëþäéï ðñïÝêôáóçò 
âñßóêïíôáé óå êáëÞ êáôÜóôáóç. Ìçí áöÞíåôå 
ôï åñãáëåßï áöýëáêôï êáé ÷ùñßò íá Ý÷åôå 
âãÜëåé ôçí ðñßæá áðü ôçí ðáñï÷Þ ñåýìáôïò. 
¼ôáí ôï ÷ñçóéìïðïéåßôå, êáôÜ ôçí äéÜñêåéá 
ôïõ êëáäÝìáôïò, ðñïóÝîôå þóôå íá ìçí 

êáôáóôñÝøåôå ôï êáëþäéï ôçò ðñïÝêôáóçò : áí 
êáôÜ ëÜèïò óõìâåß êÜôé ôÝôïéï, âãÜëôå áìÝóùò 
ôçí ðñßæá áðü ôçí ðáñï÷Þ ñåýìáôïò.
Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï áëõóéäïðñßïíï óå 
ðåñßðôùóç ðïõ âñÝ÷åé Þ ðïõ õðÜñ÷åé ðïëëÞ 
õãñáóßá. Ïé íÝïé êÜôù ôùí äåêáÝîé åôþí äåí 
ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéïýí ôï åñãáëåßï.
Ôï áëõóéäïðñßïíï ðñÝðåé íá öõëÜóóåôáé 
ìáêñéÜ áðü ôá ìéêñÜ ðáéäéÜ.
¼ôáí ôï áëõóéäïðñßïíï ëåéôïõñãåß, ôá 
õðüëïéðá Üôïìá êáé ôá æþá èá ðñÝðåé íá 
âñßóêïíôáé óå êÜðïéá áðüóôáóç.

ÐñïäéáãñáöÝò

  
W

    

 5-50 500 50 22 3,2  x2

 5-60 500 60 22 3,3  x2

 6-60 600 60 27 3,6  x2

 6-70 600 70 27 3,7  x2

Ãåíéêç Ðåñéãñáöç

1

2
3

4

5 6 7

8

1 ËÜìá

2 Ðñïóôáôåõôéêü

3 Åìðñüò äéáêüðôçò

4 Åìðñüò ÷åéñïëáâÞ 

5 Óþìá ìç÷áíÞò

6 Ðßóù äéáêüðôåò

7 Êáëþäéï ôñïöïäüôçóçò

8 Ìç÷áíéóìüò óõãêñÜôçóçò êáëùäßïõ

L WA

1 2 3 4 5 6 7

1.  Ðñïåéäoðoßçóç: ôï ðñoßïí áõôü ìðoñÝß  íá åßíáé åðéêßíäõío. 
Ðáßñíåôå ôá ìÝôñá óáò ãéá íá áðoöýãåôå ôñáõìáôéóìü.

2.  ËéáâÜóôå ôoõ oäçãü ÷åéñéïôÞ.
3. AðoóõíäÝóôå ôçõ ðñßæá áí Ý÷åé õðoóôåß öèoñÜ ôo êáëþäéï.
4. öoñÜôå ðÜíôoôå ðpoóôáôåõôéêü ìáôéþí.

5. EãêåêñéìÝíåò  ùôoáóðßäåò.
6. Ìçí ôo ÷ñçóéìoðoéåßôå óå âño÷Þ Þ óå óõíèÞêåò õãñáóßáò.
7. H Ýíäåéæç LWA áíáöÝñåôáé óôo åðßðåäo èoñâoì. öoñÜôå 

ùôáóðßäåò Þ áíôéç÷çôéêü.
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ÓõíôÞñçóç, óôáóéìüôçôá ãéá ìåãÜëï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá êáé åðéäéüñèùóç âëÜâçò

Ðñéí êÜíåôå ïðïéáäÞðïôå åðÝìâáóç óôï 
åñãáëåßï, áðïóõíäÝåôå ðÜíôïôå ôçí ðñßæá 
áðü ôçí ðáñï÷Þ ñåýìáôïò.
Êáèáñßæåôå ôï áëõóéäïðñßïíï ìåôÜ áðü 
êÜèå ÷ñÞóç ôïõ êáé ëéðáßíåôå ôéò ëÜìåò 
ôïðïèåôþíôáò ìßá ëåðôÞ óôñþóç ëáäéïý 
ëéðÜíóåùò (Åéê. 2). Óå ðåñßðôùóç ðïõ ëÜäé 
Þ ãñÜóï Ýñèïõí óå åðáöÞ ìå ôá ðëáóôéêÜ 
ìÝñç, êáèáñßóôå áìÝóùò ìå Ýíá óôåãíü ðáíß, 
ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå äéáëõôéêÝò ïõóßåò Þ Üëëá 
õãñÜ.
ÅëÝã÷åôå óõ÷íÜ áí ôá êáëþäéá åßíáé 
öèáñìÝíá Þ ü÷é, êáé öõëÜóóåôå ôï 
áëõóéäïðñßïíï óå îçñü ìÝñïò.
Ìçí áðïóõíäÝåôå ìÝñç ôïõ áëõóéäïðñßïíïõ. 
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ðáñïõóéáóôåß áíÜãêç 
ãéá åðéäéüñèùóç, áðåõèõíèåßôå ìüíï óå 
åîïõóéïäïôçìÝíïõò áðü ôïí êáôáóêåõáóôÞ 

Åéê. 2
ôå÷íéêïýò.
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ÷ñåéáóôåß íá áëëÜîåôå 
êÜðïéá ìÝñç, åðéëÝîôå ðÜíôïôå ãíÞóéá 
áíôáëëáêôéêÜ.

×ñÞóéìåò óõìâïõëÝò

ÊáôÜ ôçí äéÜñêåéá ôçò ÷ñÞóåùò ôïõ 
áëõóéäïðñßïíïõ, êñáôÜôå ôï ðÜíôá óôáèåñÜ 
êáé ãåñÜ êáé ìå ôá äýï ÷Ýñéá êáé êáôÜ 
ôÝôïéïí ôñüðï þóôå ïé ëÜìåò íá âñßóêïíôáé 
ðÜíôïôå ìáêñéÜ áðü ôï óþìá. ÊñáôÜôå 
ðÜíôïôå ìðñïóôÜ óáò ôï áëõóéäïðñßïíï. 
ÐåñÜóôå ôï êáëþäéï ðñïÝêôáóçò ðÜíù áðü 
ôïí þìï óáò êáé ðñïóðáèÞóôå íá ôï 
äéáôçñÞóåôå óôçí èÝóç áõôÞ êáé êáôÜ ôçí 
äéÜñêåéá ôïõ êëáäÝìáôïò. Ïé ëÜìåò ðñÝðåé 
íá âñßóêïíôáé êÜèåôá ùò ðñïò ôá êëáäéÜ 
(åéê. 3). Óõíéóôïýìå íá áñ÷ßóåôå ôï êëÜäåìá 
áñ÷ßæïíôáò áðü êÜôù ðñïò ôá ðÜíù. Ç 
ïìïéïìïñößá ôùí êëáäéþí èá êñáôÞóåé 
ðåñéóóüôåñï ÷ñüíï áí äþóåôå óôïí öñÜ÷ôç 

ìéá ðéï öáñäéÜ ìïñöÞ óôçí âÜóç ôïõ óå 
ó÷Ýóç ìå ôçí êïñõöÞ.

Åéê. 3

ÈÝóç óå ëåéôïõñãßá

Ðñéí áðü ôçí èÝóç óå ëåéôïõñãßá, óõíéóôïýìå 
íá ëáäþóåôå ôéò ëÜìåò ìå ìç÷áíéêü Ýëáéï 
ëßðáíóçò.
ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï ðñïÝêôáóçò ôïõ 
áëõóéäïðñßïíïõ ÷ñçóéìïðïéþíôáò ôïí 
êáôÜëëçëï ìç÷áíéóìü óõãêñÜôçóçò ôïõ 
êáëùäßïõ  ìüíïí üôáí âñåèåßôå óôï óçìåßï 
åñãáóßáò.
Ãéá ôçí åêêßíçóç, ðáôÞóôå Ýíáí áðü ôïõò äõï 
äéáêüðôåò óêáíäÜëç ðïõ âñßóêïíôáé êÜôù 
áðü ôçí ÷åéñïëáâÞ êáé ôïí äéáêüðôç ðïõ 
åíåñãïðïéåß ï ìï÷ëüò ðïõ âñßóêåôáé óôçí 
åìðñüóèéá ÷åéñïëáâÞ (Åéê. 1).
ÅÜí áöÞóåôå ôïí äéáêüðôç óêáíäÜëç Þ 

Åéê. 1
ôçí åìðñüóèéá ëáâÞ, ôï ìïôÝñ óôáìáôÜ 
áõôïìÜôùò ôçí ëåéôïõñãßá ôïõ.

I

O

foliage.indd 1/7/102, 5:19 PM32
Nero di quadricromia



33

Ôá Ü÷ñçóôá ðñïúüíôá êáé ôï ðåñéâÜëëïí

Áí êÜðïéá ìÝñá íïìßæåôå üôé ôï áëõóéäïðñßïíü óáò ðñÝðåé íá áíôéêáôáóôáèåß Þ áí äåí óáò 
÷ñåéÜæåôáé ðéá, óêåöôåßôå ôï ðåñéâÜëëïí. Ï áíôéðñüóùðïò ôçò ðåñéï÷Þò óáò èá äå÷ôåß íá 
ðáñáëÜâåé ôá ðáëéÜ ðñïúüíôá óáò êáé íá ôá ôáêôïðïéÞóåé êáôÜ ôÝôïéïí ôñüðï þóôå íá 
ðñïóôáôåõôåß ôï ðåñéâÜëëïí.

Ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôïõò Åõñùðáúêïýò êáíïíéóìïýò

Ôï äåßãìá ôïõ ìç÷áíÞìáôïò óôï ïðïßï ðñáãìáôïðïéÞèçêå ôï ôåóô óõìöùíåß ìå ôïõò 
áêüëïõèïõò Åõñùðáúêïýò êáíïíéóìïýò :
98/37/EEC Êáíïíéóìüò ìç÷áíçìÜôùí
73/23/ EEC Êáíïíéóìüò ÷áìçëÞò ôÜóåùò
89/336/ EEC Êáíïíéóìüò çëåêôñïìáãíçôéêÞò óõìâáôüôçôáò
93/68/ EEC Êáíïíéóìüò óÞìáôïò CÅ
2000/14/ EEC Êáíïíéóìüò (V)

ÅÃÃYHMENH ÓTAÈMH AKOYÓTIKHÓ IÓXYOÓ: LWA 100 (dBA) (ISO 3744)

METPHÈEIÓA ÓTAÈMH AKOYÓTIKHÓ IÓXYOÓ: LWA 98,5 (dBA) (ISO 3744)

Tá êáôáãñÜöÝíôá åðéðåäá ðßåüçò Þ÷ou Ý÷ouí ùò åîÞò LpA 88 (dBA) (ISO 7182)

Ôá åðéðåäò ðoõ êáôáãñÜöôçêáí óôç èÝoç ôçò ëáâÞò ôoõ ÷åéñéoôÞ Þôáí:

×ùñéò  öoñôßï  2,38 m/s2

ËéáâáèìéóìÝõç Eéóoäoò 4,32 m/s2

ÇëåêôñéêÞ áóöÜëåéá

ÂïëôÜæ
Óéãïõñåõôåßôå üôé ôï âïëôÜæ ôïõ çëåêôñéêïý 
ñåýìáôïò ðïõ ðñüêåéôáé íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå 
áíôéóôïé÷åß ìå åêåßíï ðïõ áíáöÝñåôáé óôçí 
ðéíáêßäá ðïõ âñßóêåôáé ðÜíù óôï ìïôÝñ ôïõ 
áëõóéäïðñßïíïõ.

Ñåýìá
Ôï áëõóéäïðñßïíï ëåéôïõñãåß ìüíï ìå 
åíáëëáêôéêü ñåýìá.

Ðñßæåò/ êáëþäéá ðñïÝêôáóçò
Óõíéóôïýìå Ýíôïíá ôçí ÷ñÞóç ðáñï÷þí ìå 
ðñïóôáóßá êáé ôçí ÷ñÞóç ðñéæþí êáé 

êáëùäßùí áðü PVC Þ áðü ëÜóôé÷ï ðïõ 
óõìöùíïýí ìå ôéò ó÷åôéêÝò ðñïäéáãñáöÝò.

Ðáñï÷Þ ôñïöïäüôçóçò
Ôï åñãáëåßï èá ðñÝðåé íá óõíäåèåß óå 
ìéá êáôÜëëçëç ðáñï÷Þ ôñïöïäüôçóçò, ìå 
áíÜëïãç éó÷ý, êáé ü÷é óå óçìåßï öùôüò.

Ðñïåéäïðïßçóç : Ôï ðåñéå÷üìåíï ôïõ 
ðáñüíôïò åã÷åéñéäßïõ äåí áðáëëÜóóåé ôïí 
÷ñÞóôç áðü ôéò ðñïöõëÜîåéò ó÷åôéêÜ ìå ôçí 
áóöÜëåéá êáé ôçí óùóôÞ ÷ñÞóç.

foliage.indd 1/7/102, 5:19 PM33
Nero di quadricromia



34

Êáíïíéóìïß áóöáëåßáò

 Ðñïóï÷Þ : óâÞóôå êáé áöáéñÝóôå áðü 
ôçí ðáñï÷Þ ñåýìáôïò ðñéí íá åðéóêåõÜóåôå, 
íá êáèáñßóåôå ôï áëõóéäïðñßïíï Þ ðñéí íá 
îåìðåñäÝøåôå åíäå÷ïìÝíùò ôï êáëþäéï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå êáëþäéï 
ðñïÝêôáóçò êáëÜ ìïíùìÝíï, ðïõ íá 
óõìöùíåß ìå ôïõò éó÷ýïíôåò êáíïíéóìïýò.

 Óéãïõñåõôåßôå, ðñéí áðü êÜèå èÝóç óå 
ëåéôïõñãßá, üôé ôï êáëþäéï ðñïÝêôáóçò äåí 
âñßóêåôáé óôçí ðåñéï÷Þ üðïõ ðñüêåéôáé íá 
ðñïâåßôå óå êëÜäåìá.

 ÖïñÜôå óôåíÜ åíäýìáôá êáé 
ðñïóôáôåõôéêÜ ñïý÷á, óõíéóôïýìå ëáóôé÷Ýíéá 
ãÜíôéá êáé ëáóôé÷Ýíéá õðïäÞìáôá ãéá 
åîùôåñéêÞ ÷ñÞóç. ÖïñÜôå ðÜíôïôå Ýíá 
êáôÜëëçëï ðñïóôáôåõôéêü ãéá ôá ìÜôéá, 
äçëáäÞ ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ.

 ÌÇÍ ðëçóéÜæåôå ðïôÝ ôï áëõóéäïðñßïíï 
êïíôÜ óôï óþìá êáé êïíôÜ óôá ñïý÷á, üôáí 
ôï èÝôåôå óå ëåéôïõñãßá Þ üôáí áõôü Þäç 
ëåéôïõñãåß. Ðñéí ôï èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá, 
óéãïõñåõôåßôå üôé ôßðïôá äåí âñßóêåôáé óå 
åðáöÞ ìå ôéò ëÜìåò. 

 Ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôùí ðïäéþí óáò öïñÜôå 
ðÜíôá ìáêñéÜ ðáíôåëüíéá, óéãïõñåõôåßôå üôé 
ôá ðüäéá óáò âñßóêïíôáé êáëÜ óôåñåùìÝíá 
óôï Ýäáöïò êáé ðñïóðáèÞóôå íá ìçí ÷Üóåôå 
ôçí éóïññïðßá óáò.

 ÌÇÍ áöÞíåôå áöýëáêôï ôï ìç÷Üíçìá, 
üôáí áõôü âñßóêåôáé óõíäåäåìÝíï óôï 
çëåêôñéêü ñåýìá.

 ÌÇÍ ÷ñçóéìïðïéåßôå ôÝôïéïõ åßäïõò 
åñãáëåßá óå ðåñßðôùóç ðïõ åßóôå 
êïõñáóìÝíïé, ðïõ Ý÷åôå ðÜñåé öÜñìáêá, ðïõ 
Ý÷åôå ðéåé ïéíïðíåõìáôþäç ðïôÜ Þ ðïõ Ý÷åôå 
ðÜñåé ðáñáéóèçóéáêÝò ïõóßåò.

 Êñáôåßóôå ôï áëõóéäïðñßïíï ðÜíôïôå 
ìáêñéÜ áðü ôá ðáéäéÜ. Áí åíäå÷ïìÝíùò 
âñßóêïíôáé Üëëá Üôïìá óôçí èÝóç åñãáóßáò, 
áõôÜ èá ðñÝðåé íá ðáñáìåßíïõí ìáêñéÜ, óå 
ìéá áðüóôáóç áóöáëåßáò.

 ÁêïëïõèÞóôå ðéóôÜ ôïõò ôïðéêïýò 
êáíïíéóìïýò ó÷åôéêÜ ìå ôçí áóöÜëåéá êáé 
üëåò ôéò õðüëïéðåò ó÷åôéêÝò áñ÷Ýò.

 ÌÇÍ ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï áëõóéäïðñßïíï 
óå áôìüóöáéñá ðïõ ôåßíåé íá åêñáãåß . Ï 
÷ñÞóôçò èá ðñÝðåé íá Ý÷åé ðÜíôïôå ìáæß ôïõ 
Ýíá Êéô ðñþôùí âïçèåéþí.

 ÌÇÍ ìåôáöÝñåôå ðïôÝ ôï ìç÷Üíçìá 
ôñáâþíôáò ôï áðü ôï êáëþäéï êáé ìçí 

ôñáâÜôå äõíáôÜ ôï êáëþäéï ãéá íá ôï 
áðïóõíäÝóåôå áðü ôçí ðñßæá. ÊñáôÞóôå ôï 
êáëþäéï ìáêñéÜ áðü ðçãÝò èåñìüôçôáò, 
ëÜäéá Þ êïöôåñÜ Üêñá.

 ÅëÝã÷åôå ðÜíôá, ðñéí ôçí ÷ñÞóç, áí 
ôï êáëþäéï ôñïöïäüôçóçò êáé ôï êáëþäéï 
ðñïÝêôáóçò ðáñïõóéÜæïõí åëáôôþìáôá óôçí 
ìüíùóÞ ôïõò, üðùò ãéá ðáñÜäåéãìá åãêïðÝò 
Þ ãäáñóßìáôá.

 ÁëëÜîôå áìÝóùò Ýíá êáôåóôñáììÝíï 
êáëþäéï.

 ×ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå ôï ìç÷Üíçìá 
êáôÜ ôïí ôñüðï ðïõ åíäåßêíõôáé óôï ðáñüí 
åã÷åéñßäéï. Ôï ìç÷Üíçìá Ý÷åé ó÷åäéáóôåß 
êáôÜ ôÝôïéïí ôñüðï þóôå íá ëåéôïõñãåß 
óå ïñèÞ óôÜóç, áí ÷ñçóéìïðïéçèåß ìå 
ïðïéáäÞðïôå Üëëï ôñüðï, ìðïñåß íá 
ðñïêáëÝóåé áôõ÷Þìáôá.

 Ôá Üôïìá ðïõ äåí Ý÷ïõí åîïéêåéùèåß ìå 
ôÝôïéïõ åßäïõò ìç÷áíÞìáôá Þ ðïõ äåí Ý÷ïõí 
äéáâÜóåé ôï ðáñüí åã÷åéñßäéï, áðáãïñåýåôáé 
ñçôÜ íá ÷ñçóéìïðïéïýí ôï ìç÷ÜíçìÜ óáò.

 ÌÇÍ ÷ñçóéìïðïéåßôå äéáëõôéêÝò ïõóßåò, 
Þ Üëëá êáèáñéóôéêÜ ãéá ôçí êáèáñéüôçôá 
ôïõ ìç÷áíÞìáôüò óáò. ×ñçóéìïðïéåßôå Ýíá 
óôñïããõëåìÝíï îõóôÞñé ãéá íá áöáéñÝóåôå ôéò 
âñùìéÝò.

 ÁðïóõíäÝóôå ðÜíôá ôï ìç÷Üíçìá áðü 
ôçí çëåêôñéêÞ ôñïöïäüôçóç ðñéí íá ôï 
êáèáñßóåôå.

 Óõíéóôïýìå ôïõò Üðåéñïõò ÷ñÞóôåò íá 
åíçìåñùèïýí ó÷åôéêÜ ìå ôçí óùóôÞ êáé ôçí 
óßãïõñç ÷ñÞóç ôïõ áëõóéäïðñßïíïõ ðñéí ôï 
÷ñçóéìïðïéÞóïõí.

 Ãéá ôçí åîáóöÜëéóç ôçò ìÝãéóôçò 
áóöÜëåéáò êáé ôçò ìÝãéóôçò äéÜñêåéáò æùÞò 
ôïõ ðñïúüíôïò, ÷ñçóéìïðïéåßôå ìüíï ãíÞóéá 
áíôáëëáêôéêÜ êáé áîåóïõÜñ.

 Ìðïñåßôå íá âñåßôå ôï üíïìá ôïõ 
ÅîïõóéïäïôçìÝíïõ ÊÝíôñïõ ôå÷íéêÞò 
õðïóôÞñéîçò ðïõ âñßóêåôáé êïíôÜ óáò, áðü 
ôï âéâëßï ôùí ÅîïõóéïäïôçìÝíùí êÝíôñùí 
ðïõ âñßóêåôáé ìÝóá óôçí óõóêåõáóßá. Óáò 
óõíéóôïýìå íá åëÝãîåôå êáé áí èåùñçèåß 
áíáãêáßï íá  åðéäéïñèþóåôå ôï ìç÷ÜíçìÜ 
óáò áðü Ýíáí åîïõóéïäïôçìÝíï ôå÷íéêü.
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